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Utilizando seu manual do operador
Leia este manual do operador por completo, especialmente as
informações de segurança, antes de operar.

Este manual é uma parte importante da sua máquina. Mantenha todos
os manuais em local conveniente de forma que eles possam ser
acessados facilmente.

Utilize as informações de segurança e de operação no manual do
operador de acessórios, juntamente com o manual do operador da
máquina, para operar e fazer manutenção dos acessórios de forma
segura e correta.

Se o seu manual de acessórios possuir uma seção chamada
Preparação da Máquina, isso significa que você terá que fazer algo
com o seu trator ou veículo antes que possa instalar o acessório. As
seções Montagem e Instalação deste manual fornecem informações
para montar e instalar os acessórios ao seu trator ou veículo. Utilize a
seção Manutenção para fazer quaisquer ajustes e serviços de rotina
necessários ao seu acessório.

Se você tiver alguma pergunta ou preocupação com relação à
montagem, instalação ou operação deste acessório, consulte o seu
distribuidor John Deere ou ligue para o Centro de Atendimento ao
Cliente da John Deere através do número 1-800-537-8233 para obter
ajuda.

Informações sobre garantia em relação a esse acessório John Deere
podem ser encontradas na garantia que acompanha o seu trator ou
veículo John Deere.

Introdução
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Identificação do produto

Compatibilidade do produto
O empacotador de 2 sacos é compatível com cortadores Z525E/48,
Z525E/54, Z535M/48, Z535M/54, Z540M/48, Z535R/54HC,
Z540R/48HC e Z540R/54HC EZtrak™.

Registrar as informações de compra
Registre as informações da compra nos espaços fornecidos abaixo.

DATA DA COMPRA:

_________________________________________

NOME DO CONCESSIONÁRIO:

_________________________________________

TELEFONE DO CONCESSIONÁRIO:

_________________________________________

Registe o seu produto e a sua garantia on-
line
Para registrar o seu produto pela Internet, acesse www.
JohnDeereWarrantyRegistration.com. Completar as informações, on-
line ou com o cartão de garantia do produto, irá assegurar ao cliente
que o seu produto receberá todos os serviços após a venda e
informações importantes sobre o produto.

Identificação do produto
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Adesivos de segurança, sem texto

Localização dos adesivos de segurança

GXT002224—UN—14JUL15

A —Leia o Manual do Operador M169457

Compreensão dos Adesivos de Segurança
Sem Texto da Máquina

TCT005498—UN—11SEP12

Os avisos de segurança sinalizando perigos potenciais estão afixados
em vários locais importantes desta máquina. O perigo é identificado
por um símbolo em um triângulo de alerta. Uma figura adjacente
fornece informações sobre como evitar ferimentos. Esses avisos de
segurança, suas localizações na máquina e um breve texto explicativo
são mostrados na seção Segurança.

Pode haver informações de segurança adicionais não reproduzidas
neste manual do operador, mas contidas em peças e componentes
oriundos de outros fornecedores.

Adesivos de segurança, sem texto
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Leia o Manual do Operador

GXT001478—UN—29AUG14

• Leia o Manual do Operador
• Evite ferimentos provocados por objetos arremessados
• Evite lesões por tombamento

Segurança

Leia a seção Segurança no Manual do
operador da máquina.
Leia as precauções de operação de segurança geral no manual do
operador da sua máquina para obter informações adicionais sobre
segurança.

Operando com Segurança
Leia, compreenda e siga todas as instruções neste manual do
acessório, no manual do operador da máquina e os sinais de
segurança no equipamento antes de iniciar.

Use contrapeso frontal apropriado. Remova o contrapeso quando o
sistema de coleta de material for removido.

O funil se estende além da máquina. Esteja ciente dos objetos ao redor
ao fazer pequenas curvas.

Não opere o sistema de coleta de material a menos que o coletor de
grama completo esteja fixado no lugar com a tampa do funil travada de
forma segura.

Não permita que alguém suba no cortador ou no sistema de coleta de
material. Passageiros estão sujeitos a ferimentos, como ser atingidos
por objetos estranhos ou ser lançados para fora. Passageiros podem
obstruir a visão do operador e causar uma colisão.

Antes da remoção ou instalação do funil:
• Pare o cortador.
• Desengate o cortador ou TDF.
• Pare o motor e remova a chave.
• Espere até que o motor e todas as peças móveis parem antes de

sair do assento do operador.

Antes de dar marcha à ré na máquina:
• Pare a máquina.
• Olhe por detrás do funil para ver se há crianças.
• Mantenha transeuntes afastados ao descarregar o sistema de

coleta de material.

Opere com segurança em inclinações:
• Esvazie a tremonha quando estiver cheia pela metade.

• Não opere em inclinações íngremes.
• Antes de fazer uma curva, diminua a velocidade.
• Evite partidas e paradas repentinas.
• Não estacione a máquina com sistema de coleta de material em

inclinações.

Estacionando com Segurança
1. Pare a máquina sobre superfície nivelada, não em uma inclinação.

2. Desative as lâminas do cortador ou quaisquer outros acessórios.

3. Abaixe os acessórios ao solo.

4. Aplique o freio de estacionamento.

5. Pare o motor.

6. Retire a chave.

7. Espere até que o motor e todas as peças móveis parem antes de
sair do assento do operador.

8. Feche a válvula de corte de combustível, caso haja uma instalada
na máquina.

9. Desconecte o cabo negativo da bateria ou remova a(s) vela(s)
(para motores a gasolina) antes de efetuar manutenção na
máquina.

Proteja as Crianças
• Acidentes trágicos podem ocorrer se o operador não estiver alerta

para a presença de crianças. Mantenha as crianças em ambiente
fechado quando a máquina e os acessórios estiverem em uso e sob
os cuidados vigilantes de um adulto responsável.

• Nunca presuma que crianças permanecerão onde você as viu pela
última vez. Mantenha-se alerta quanto à presença de crianças.
Desligue a máquina se uma criança entrar na área de corte.

• Não permita que crianças nem pessoas sem treinamento operem a
máquina.

• Não transporte ou deixe que crianças subam em qualquer acessório
ou máquina, mesmo com o acessório desligado. Não puxe um
reboque ou carrinho com crianças.

Evite Ferimentos Provocados por Objetos
Arremessados

TCAL41689—UN—08APR13

• Ao operar o veículo com o acessório do SCM instalado, certifique-se
de que todas as calhas e mangueiras estão firmemente no lugar.
Mantenha o funil fechado ou o SCM em posição de operação.

• Desligue o motor e espere que todas as peças móveis parem antes
de remover ou levantar quaisquer componentes acessórios.

• Evite ferimentos provocados por lâminas impulsoras e objetos
arremessados. Remova o acessório ao operar o veículo em modo
de descarga lateral. Certifique-se de que o escudo defletor está no
lugar na plataforma de corte se o acessório for removido.

Segurança
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Evite Ferimentos Provocados por Lâminas
Rotativas

MXT008720—UN—19SEP13

• Mantenha mãos e pés longe das lâminas rotativas e do conjunto do
ventilador quando o motor estiver ligado.

• Desligue o motor e espere que as peças móveis parem antes de
fazer manutenção nos componentes.

• Não opere o SCM ou o ventilador a menos que todos os
componentes acessórios estejam no lugar e travados.

Pratique Manutenção Segura
• Somente adultos treinados e qualificados devem fazer manutenção
nesta máquina.

• Compreenda o procedimento de manutenção antes de efetuar o
trabalho. Mantenha a área limpa e seca.

• Não opere o motor em espaços confinados onde possa haver
acúmulo de perigosas emanações de monóxido de carbono.

• Nunca lubrifique, faça manutenção ou ajuste a máquina ou o
acessório enquanto os mesmos estiverem em movimento. Mantenha
os dispositivos de segurança no lugar e em condições de trabalho.
Mantenha as peças bem apertadas.

• Mantenhamãos, pés, roupas, joias e cabelos compridos afastados de
qualquer peça em movimento para evitar que fiquem presos.

• Baixe qualquer acessório completamente até o solo ou até um
batente mecânico de acessórios antes de fazer a manutenção do
acessório. Desligue toda a energia e pare o motor. Aplique o freio de
estacionamento e remova a chave. Deixe a máquina esfriar.

• Desconecte a bateria ou remova o cabo de vela (para motores a
gasolina) antes de efetuar quaisquer reparos.

• Antes de fazer manutenção na máquina ou no acessório, libere
cuidadosamente a pressão de quaisquer componentes com energia
armazenada, como molas e componentes hidráulicos.

• Libere a pressão hidráulica abaixando acessórios ou unidades de
corte até o solo ou até um batente mecânico e mova as alavancas de
comando hidráulico.

• Apoie com segurança quaisquer elementos acessórios ou da
máquina que devam ser elevados para trabalhos de manutenção. Use
cavaletes ou travas de manutenção para apoiar os componentes
quando necessário.

• Nunca dê partida no motor sem o freio de estacionamento engatado.

• Mantenha todas as peças em boas condições e corretamente
instaladas. Corrija imediatamente qualquer dano. Substitua as peças
desgastadas ou quebradas. Substitua todos os adesivos de segurança
e de instruções que estejam desgastados ou danificados.

• Verifique todas as peças em intervalos frequentes para assegurar que
o equipamento está em condições seguras de trabalho.

• Não modifique a máquina nem os dispositivos de segurança.
Modificações não autorizadas na máquina ou acessório podem
prejudicar seu funcionamento e segurança.

Montagem

Montagem
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Identificar as peças
Peças do empacotador e da tremonha

GXT002467—UN—08SEP15

Quantidade Descrição

1 Calha de descarga (A)

1 Proteção (B)

1 Parte superior da tremonha (C)

1 Tirante de ligação (D)

2 Estrutura de coluna (E)

1 Saco coletor de grama (F)

Montagem
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Bolsa de peças

GXT002468—UN—08SEP15

Quantidade Descrição

1 Arruela, plana, M10 (A)

1 Contraporca, Flangeada, M10 (B)

2 Contraporca, Flangeada, M8 (C)

4 Contraporca, M6 (D)

2 Parafuso, Flangeado, M8x45 (E)

1 Parafuso, M6x40 (F)

3 Parafuso, Flangeado, M6x20 (G)

1 Pino, travamento por mola (H)

1 Pino, perfurado (I)

1 Botão (J)

3 Cinta plástica (não mostrada)

Montar a tremonha e a proteção

GXT002469—UN—08SEP15
Nota da imagem: Tirante de ligação não mostrado apenas para uma melhor imagem

das peças do conjunto.

GXT002470—UN—08SEP15

1. Remova as peças de fixação pré-montadas (A) do suporte da
estrutura central da tremonha (B).

2. Insira a extremidade rosqueada do tirante de ligação (C) através
do orifício (D) na estrutura em H. Prenda com uma arruela plana
M10,5 x 30 x 2,5 (E) e uma contraporca M10 (F).

3. Abra a tampa da tremonha.

4. Alinhe os tubos do suporte da tremonha (G) com a estrutura em H
(H). Coloque o conjunto da tremonha na estrutura em H.

5. Fixe a proteção (I) e o conjunto da tremonha na estrutura em H,
com dois parafusos M8 x 45 (J) e duas contraporcas M8 (K).
Aperte as peças completamente.

Montagem
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6. Alinhe a outra extremidade da haste (C) com o orifício no suporte
da estrutura central da tremonha (B). Instale novamente e aperte
as peças de fixação.

Instalar

Instalar o lastro dianteiro
CUIDADO: Evite ferimentos! A operação com um coletor de
grama ou outro acessório pode afetar a estabilidade em um
declive. Utilize pesos na parte dianteira do trator, se
necessário.

Quando o acessório for removido, remova também qualquer
lastro que tenha sido adicionado à máquina.

Utilize apenas implementos e acessórios recomendados
pelo fabricante.

NOTA: O lastro é um peso extra que pode ser adicionado à máquina
para proporcionar maior estabilidade. Você também pode
consultar os passos específicos para a instalação dos pesos na
parte dianteira da máquina nas instruções em separado do kit
de pesos.

Instale o lastro dianteiro correto para ajudar a equilibrar o peso total do
empacotador. Remova o lastro quando o empacotador for removido.
Isso garante o funcionamento correto da máquina quando não estiver
empacotando.

Preparar a máquina
1. Verifique se a plataforma do cortador está abaixada até o solo e

não pendurada pelo veículo.

GXT002079—UN—05FEB15

2. Remova e deixe de lado o parafuso francês (A) e a contraporca no
lado direito do motorista.

Instalar o kit de peso

GXT002109—UN—17JUL15

1. Instale os parafusos franceses (A) e os suportes (B) na placa de
montagem (C).

GXT002080—UN—17JUL15

2. Instale o conjunto da placa de montagem (A) na máquina,
conforme mostrado.

NOTA: Prenda os suportes de peso, ao apertar as porcas do suporte,
para evitar que o suporte gire para fora da posição.

Instalar
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GXT002081—UN—17JUL15

3. Com os suportes (A), os parafusos franceses (B) e a placa de
montagem (C) instalados na máquina (D), instale as porcas (E).

4. Aperte as porcas com 27,1 N·m (20 lb·pé).

NOTA: Instale os pesos do lastro nos suportes com entalhes com
ranhuras nos pesos voltados para baixo, em direção ao solo.

GXT002082—UN—17JUL15

5. Instale o primeiro peso de lastro nos suportes e deslize o peso
para a curva em U inferior de cada suporte.
CUIDADO: Evite acidentes pessoais! Instale um peso de
cada vez. Você nunca deve instalar mais de quatro pesos
nos suportes de peso.

6. Instale os três pesos remanescentes na parte superior do primeiro
peso. Estenda as partes da conexão do peso anterior nos entalhes
com ranhuras do próximo peso.

7. Instale o pino de travamento por mola (A) na extremidade de cada
suporte (B).

NOTA: Remova o conjunto do suporte, se os pesos forem removidos
da máquina.

Instalar o poste de montagem e a parte
superior da tremonha
1. Estacione a máquina com segurança. (Consulte Estacionamento

com segurança na seção Segurança.)

GXT002471—UN—06OCT15

2. Levante o poste de montagem (A) montado e a parte superior da
tremonha e alinhe dentro do suporte do poste de montagem (B).

3. Abaixe o poste de montagem no suporte do poste de montagem.
Posicione, se necessário, para alinhar os orifícios cruzados do
poste de montagem e o suporte e prenda com pino perfurado com
extremidade furada (C) e com pino de travamento por mola (D).

4. Para prender o poste no suporte, aperte o botão com a mão (E).

Instalar a calha da tremonha

GXT002233—UN—15JUL15

Instalar
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GXT002234—UN—15JUL15

1. Insira a calha superior (A) através da abertura na caixa da
tremonha e alinhe os orifícios de montagem.

NOTA: Devido à espessura do material, instale o parafuso M6 x 40 (C)
a partir do interior, com a contraporca M6 no lado de fora.

2. Instale três parafusos M6 x 20 (B) e um parafuso M6 x 40 (C).

IMPORTANTE: Evite danos! Não aperte demais as contraporcas.O
torque excessivo fará com que as cabeças dos parafusos
atravessem a calha superior.

3. Instale contraporcasM6 (D) nos parafusos. Aperte as contraporcas
até que a calha superior fique bem encostada na caixa da
tremonha.

Instalar os sacos

GXT002235—UN—15JUL15

1. Coloque o saco esquerdo debaixo do retentor (A) e insira a
presilha (B) na ranhura no suporte da estrutura central da
tremonha.

GXT002236—UN—15JUL15

2. Coloque o saco direito debaixo da calha superior (A) e insira a
presilha (B) na ranhura do suporte da estrutura central da
tremonha.

NOTA: Pode ser difícil fechar a tampa, se a unidade for nova. Se
necessário, consulte a seção Ajustar a trava da Tremonha, na
seção MANUTENÇÃO.

3. Feche a tampa da tremonha e verifique se a trava está engatada.

Instalar a calha do Power Flow™

GXT002237—UN—15JUL15

1. Insira a extremidade redonda da calha do fluxo de potência (A) na
calha superior (B) do conjunto da tremonha. Introduza a calha na
abertura o suficiente para criar espaço para a conexão com o
Power Flow.

Instalar
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GXT002245—UN—15JUL15

2. Levante e mantenha aberta a porta de escape (C) da ventoinha.

3. Deslize a calha na saída da ventoinha.

4. Aperte o gancho da cinta (D) para prender na ventoinha.

5. Feche e trave a tampa da ventoinha.

Remover e armazenar

Remover o lastro
CUIDADO: Evite ferimentos! Quando o acessório é
removido, também remova qualquer contrapeso que foi
adicionado à máquina. Utilize apenas implementos e
acessórios recomendados pelo fabricante.

Remova o lastro dianteiro. A remoção do lastro garante o
funcionamento correto da máquina, quando o sistema de coleta de
materiais não estiver instalado.

Remover a calha do Power Flow™

GXT002251—UN—15JUL15

1. Remova o gancho da cinta (A) da ventoinha.

GXT002252—UN—15JUL15

2. Remova a calha do empacotador da calha superior (B) no conjunto
da tremonha.

Remover o empacotador
1. Abra a parte superior da tremonha e remova os dois sacos.

2. Esvazie todos os detritos dos sacos.

CUIDADO: Evite acidentes pessoais! Para prevenir
ferimentos provocados por objetos arremessados,
inspecione os sacos frequentemente para identificar
desgastes e deterioração. Verifique os sacos
frequentemente e substitua quando necessário.

3. Inspecione os sacos para identificar desgaste ou deterioração,
substitua se necessário.

4. Remova o pino de travamento por mola e o pino de travamento
perfurado curvo que mantêm o poste de montagem no suporte do
poste de montagem.

5. Remova o poste de montagem e o conjunto superior da tremonha
da máquina.

6. Instale o pino de travamento perfurado e os pinos de travamento
por mola no poste de montagem, para armazenamento.

CUIDADO: Evite acidentes pessoais! Quando o acessório é
removido, também remova qualquer contrapeso que foi
adicionado à máquina. Utilize apenas implementos e
acessórios recomendados pelo fabricante.

7. Remova o lastro.

Remover e armazenar
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Armazenamento com segurança
CUIDADO: Evite ferimentos! Os gases do combustível são
explosivos e inflamáveis. Os gases do escapamento do
motor contêm monóxido de carbono e podem causar
intoxicações graves ou mortais:

• OOppeerree oo mmoottoorr aappeennaass oo ssuufificciieennttee ppaarraa ccoollooccaarr oouu rreettiirraarr
aa mmááqquuiinnaa ddoo aarrmmaazzeennaammeennttoo..

• IInnccêênnddiiooss nnaa mmááqquuiinnaa ee eemm iinnssttaallaaççõõeess aaoo rreeddoorr ppooddeemm
ooccoorrrreerr ssee aa mmááqquuiinnaa ffoorr aarrmmaazzeennaaddaa aanntteess ddee eessffrriiaarr,, ssee
nnããoo ffoorreemm rreemmoovviiddooss ooss ddeettrriittooss eemm vvoollttaa ddoo mmoottoorr ee ddoo
ssiilleenncciioossoo oouu ssee ffoorr aarrmmaazzeennaaddaa ppeerrttoo ddee mmaatteerriiaaiiss
ccoommbbuussttíívveeiiss..

• NNããoo aarrmmaazzeennee oo vveeííccuulloo ccoomm ccoommbbuussttíívveell nnoo ttaannqquuee eemm
eessppaaççooss ffeecchhaaddooss oonnddee ooss ggaasseess ppoossssaamm aattiinnggiirr cchhaammaass
aabbeerrttaass oouu ffaaííssccaass..

• DDeeiixxee oo mmoottoorr eessffrriiaarr aanntteess ddee aarrmmaazzeennaarr aa mmááqquuiinnaa eemm
qquuaallqquueerr eessppaaççoo ffeecchhaaddoo..

Armazenar o empacotador
1. Remova o empacotador da máquina.

2. Esvazie e limpe a tremonha, a calha e os sacos.

3. Retire todos os lastros utilizados durante o empacotamento. Isso
garante o funcionamento correto do cortador quando o
empacotador não for usado.

4. Se estiver usando uma lâmina do cortador especial para o
empacotamento, remova-a e utilize a lâmina do cortador correta.

5. Substitua as peças danificadas ou ausentes. Certifique-se de que
todas as peças de fixação estejam seguras.

6. Pinte as superfícies metálicas riscadas, para prevenir ferrugem.

7. Se possível, armazene o empacotador em um local fresco e
escuro. Se precisar ser armazenado ao ar livre, coloque uma
cobertura à prova d'água sobre ele.

Remover o empacotador do
armazenamento
1. Remova o empacotador do armazenamento e limpe, se

necessário.

2. Instale o empacotador.

3. Instale o lastro correto.

4. Se estiver usando uma lâmina do cortador especial para o
empacotamento, certifique-se de que ela esteja instalada.

Operação

Como conseguir o melhor desempenho do
seu empacotador
Dicas de empacotamento

IMPORTANTE: Evite danos! O empacotador pode se estender
além da máquina ou do cortador. Tenha cuidado para não
bater com a tremonha em árvores ou construções, etc.,
quando fizer pequenas curvas.

• Opere o motor em velocidade máxima. Se o motor desacelerar,
reduza a velocidade de deslocamento.

• Apanhe a grama apenas quando ela estiver seca: A grama úmida
entope a calha e o empacotador.

• Mantenha a parte superior da tremonha fechada.

• Recolha todas as pedras, pedregulhos, galhos e outros detritos
antes de cortar e empacotar. Corte a grama mais alto do que o
desejado na primeira vez, de forma que o cortador limpe obstruções
invisíveis que podem causar danos ao cortador ou ao acessório de
empacotamento.

IMPORTANTE: Evite danos! Não deixe aparas nos sacos durante a
noite:

A umidade pode danificar os sacos. Aparas úmidas podem
causar incêndios.

• Nunca deixe grama ou folhas nos sacos durante a noite ou por
longos períodos de tempo. A umidade das folhas ou da grama
provoca a deterioração dos sacos. Além disso, grama ou folhas
úmidas, quando aprisionadas nos sacos, são combustíveis e podem
criar um incêndio. Por essa razão, nunca armazene sacos de lixo de
folhas ou acessório de empacotamento de grama com sacos total
ou parcialmente preenchidos em uma garagem ou outro ambiente
fechado. Recortes de grama são um ótimo composto. Recortes
podem ser usados também como palhagem entre fileiras de jardim
ou ao redor de flores, arbustos e árvores.

Fornecer fluxo de ar ao empacotador
O empacotador precisa de um fluxo de ar forte do cortador para os
sacos para ummelhor desempenho. Siga essas sugestões para ajudar
o fluxo de ar:

• Mantenha limpos a calha do empacotador, a parte superior da
tremonha, a tela, os sacos e a parte inferior do cortador.

• Mantenha a alavanca do acelerador na posição rápida, mas
desloque-se a baixa velocidade.

• Nivele o cortador da dianteira com a traseira, de forma que a traseira
do cortador não seja 13 mm (1/2 pol.) mais alta que a dianteira do
cortador.

• Opere o cortador em posições de corte elevadas.
• Substitua lâminas de corte desgastadas ou danificadas.

Encher os sacos

CUIDADO: Evite ferimentos! Lâminas rotativas podem
arremessar objetos e detritos. Desligue o motor antes de
remover ou instalar a calha de descarga ou o coletor de
grama, ou o plugue ou o protetor de palhagem aprovado.

• Quando o indicador mostrar um fluxo de ar menor ou os sacos
parecem estar cheios, esvazie os sacos para evitar o entupimento
da calha do empacotador. O saco esquerdo normalmente enche
primeiro.

• O saco direito pode não encher completamente, quando você
estiver cortando a grama fina. O saco encherá, se você reduzir a
velocidade do motor para reduzir o fluxo de ar.

• Para evitar tombamentos, encha os sacos pela metade ao operar
em declives.

Operação
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Desentupir o cortador, o empacotador ou o
sistema de coleta de materiais

CUIDADO: Evite ferimentos! Não tente desobstruir o
acessório com a máquina em funcionamento.

• LLââmmiinnaass rroottaattiivvaass ssããoo ppeerriiggoossaass.. DDeesslliigguuee oo mmoottoorr ee
rreettiirree aa cchhaavvee aanntteess ddee ssaaiirr ddoo aasssseennttoo ppaarraa iinnssppeecciioonnaarr
aa mmááqquuiinnaa ee oo aacceessssóórriioo..

• OObbjjeettooss aarrrreemmeessssaaddooss ppooddeemm ccaauussaarr ggrraavveess lleessõõeess..
CCeerrttiififiqquuee--ssee ddee qquuee ttooddaass aass ppeeççaass ddaa mmááqquuiinnaa tteennhhaamm
ppaarraaddoo aanntteess ddee eelleevvaarr aa ppaarrttee ssuuppeerriioorr ddaa ccaaiixxaa ddee
mmaatteerriiaall oouu rreemmoovveerr aass ccaallhhaass..

Verificar obstruções enquanto dirige
Se houver acúmulo de grama na frente da calha de descarga do
cortador, verifique se a calha está obstruída ou se há problemas com o
conjunto da ventoinha (se equipado).

Se houver uma trilha de resíduos de grama atrás do cortador ou
resíduos de grama soprados para o lado, verifique por obstrução na
calha, bolsas cheias ou problemas com o conjunto do soprador.

Remover detritos dos pontos de inspeção:

CUIDADO: Evite ferimentos! Não use as mãos ou os pés
para limpar plataforma de corte obstruída ou o conjunto do
soprador. Energia armazenada pode provocar giro das
lâminas.

1. Estacione a máquina com segurança. Aguarde até que todas as
peças em movimento parem antes de sair da máquina para
inspecioná-la.

2. Abra a tampa da caixa de material. Verifique a saída da calha.

3. Remova a calha da plataforma de corte ou do conjunto do
soprador. Verifique a entrada da calha.

4. Verifique se há detritos embaixo da plataforma de corte.

Manutenção

Ajustar a trava da tremonha
A trava da tremonha foi planejada para manter uma vedação forte entre
a tampa da tremonha e a estrutura da caixa. Se a trava for difícil de
operar, é possível ajustá-la:

GXT002258—UN—15JUL15

1. Solte os parafusos de fixação (A).

2. Puxe a trava (B) para baixo, para aumentar a distância para travar.

3. Aperte os parafusos de fixação.

Substituir os sacos coletores de grama
1. Remova os sacos da tremonha.

GXT002547—UN—15JUL15

2. Marque cada estrutura do saco (A) como direita ou esquerda,
conforme o caso.

3. Remova o parafuso (B), a contraporca (C) e a presilha (D) do tubo
da estrutura. Guarde todas as peças.

GXT002548—UN—15JUL15

4. Deslize o saco ao redor da estrutura até que a costura (E) apareça
em uma das aberturas do saco.

IMPORTANTE: Evite danos! Evite torcer a estrutura. Não dobre as
extremidades da estrutura afastando-as mais do que 12
mm (1/2 pol.).

5. Separe os tubos da estrutura. Para criar uma folga de 12 mm (1/2
pol.) entre os tubos, curve delicadamente os tubos em direções
opostas.

Manutenção
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6. Passe o material do saco ao redor do tubo da estrutura, até que o
saco seja removido.

NOTA: Se a posição da estrutura estiver incorreta durante a instalação
do novo saco, o saco fica de cabeça para baixo.

7. Encontre o orifício da estrutura, onde a presilha estava instalada
anteriormente. Em seguida, segure a estrutura como se fosse
instalá-la na tremonha. Com o saco corretamente posicionado,
coloque o novo saco na estrutura.

8. Após a instalação, faça os ajustes finais no saco até que o adesivo
de segurança da máquina esteja posicionado na lateral da trava da
tremonha.

9. Instale a presilha original.

10. Repita o procedimento para o outro saco.

Solução de problemas

Usar Tabela de Solução de Problemas

Caso você esteja enfrentando um problema não listado nesta tabela, consulte seu
concessionário autorizado para o serviço.
Caso o problema persista após você ter verificado todas as causas possíveis listadas,
consulte seu distribuidor autorizado

Solução de Problemas do Empacotador

Se Verificar

A grama não está sendo apanhada
completamente.

• Corte a grama apenas quando estiver seca.

• Reduza a velocidade de deslocamento do
cortador.

• Esvazie os sacos.

• Limpe a tela na parte superior do funil.

• Desconecte a calha.

• Verifique a aresta de corte das lâminas do
cortador.

• Aumente a rotação do motor até a aceleração
máxima.

A calha de coleta está obstruída. • Corte a grama apenas quando estiver seca.

• Esvazie os sacos.

• Limpe a tela na parte superior do funil.

• Reduza a velocidade de deslocamento do
cortador.

• Pare o cortador quando os sacos estiverem
cheios, monitore os sacos/a tremonha com mais
frequência.

A grama sopra entre as partes
superiores do funil e os sacos.

• Ajuste o nível do empacotador para uma melhor
vedação.

• Ajuste o fixador do capô para uma melhor
vedação.

A parte superior do funil está muito
apertada ou folgada.

• Ajuste a articulação da parte superior da
tremonha.

Obter serviço de qualidade

Literatura de Manutenção
Se você quiser obter uma cópia do Catálogo de Peças ou Manual
Técnico para esta máquina ligue:

• EUA e Canadá: 1-800-522-7448.
• Todas as outras regiões: Seu concessionário John Deere.

Peças
Recomendamos peças e lubrificantes de qualidade John Deere,
disponíveis no seu concessionário John Deere.

Quando você pedir as peças, seu concessionário John Deere
precisará do número de série ou número de identificação do produto
(PIN) para sua máquina ou acessório. Esses são os números que você
anotou na seção Identificação do produto deste manual.

Pedir Peças de Reposição Online
Acesse http://JDParts.deere.com para pedir peças ou informações.

A qualidade John Deere continua com o
serviço de qualidade
A John Deere possui um processo para lidar com as suas perguntas e
problemas, se os tiver, para assegurar que a qualidade dos seus
produtos continua com o apoio de peças do concessionário e serviço
de atendimento da John Deere.

Siga os passos abaixo para obter as respostas a quaisquer perguntas
que possa ter sobre o seu produto.

1. Consulte os manuais do operador adequados do acessório,
máquina ou equipamento.

2. Contate o seu concessionário John Deere se tiver alguma
pergunta por responder.

3. Nos Estados Unidos ou Canadá, telefone para o Centro de
Contacto de Clientes da John Deere.
• Telefone para 1-800-537-8233 e forneça o número de série e o

número de modelo do produto.

Solução de problemas
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